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Gelin 6nce birbirimizi anlayalim...
Gelin 6nce birbirimizin acilarina saygi
gosterelim...
Gelin 6nce birbirimizi yasatalim.
HRANT DINK

Come, let us first understand each other...

Come, let us first respect each other’s pain...

Come, let us first let one another live...
HRANT DINK

GYEp' Lwhu ghpwn hwuluwug...

GYEp' Lwhu JEygqUEynL Yainbpp jupgblg...

BUte' Lwhu ghpwn wwptigutilp:
3PULY ShLe

Hrant Dink’in, 19 Ocak 2007°de, gazetesi
Agos’un oniinde éldiriilmesinden sonra,
benzer acilarin yeniden yasanmamasi
icin; onun daha adil ve 6zgiir bir diinyaya
yonelik hayallerini, dilini ve yiiregini
yasatmak amaciyla kuruldu. Etnik, dini,
kilturel ve cinsel tiim farkliliklariyla
herkes i¢in demokrasi ve insan haklari
talebi, vakfin temel ilkesidir.

Vakif, ifade 6zgiirliigiiniin alabildigine
kullanildigl, tiim farkliliklarin tesvik edilip
yasandigl, yasatildigi ve cogaltildig,
gecmise ve giinimiize bakisimizda
vicdanin agir bastigi bir Tiirkiye ve diinya
icin calisir. Hrant Dink Vakfi olarak
‘ugrunayasanasi davamiz’, diyalog, baris,
empati kiiltiirtinin hakim oldugu

bir gelecektir.

Hrant Dink Foundation was established
after the assassination of Hrant Dink

in front of his newspaper Agos on 19
January 2007, in order to avoid similar
pains and to continue Hrant Dink’s
legacy, his language and heart, and

his dream of a world that is more free
and just. Democracy and human rights
for everyone regardless of their ethnic,



religious or cultural origin or gender is the
Foundation’s main principle.

The Foundation works for a Turkey and

a world where freedom of expression is
limitless and all differences are allowed,
lived, appreciated, multiplied and
conscience outweighs the way we look
at today and the past. As the Hrant Dink
Foundation ‘our cause worth living’ is a
future where a culture of dialogue, peace
and empathy prevails.
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Yemek, sadece karin doyurmak degil,
hayatin, kiiltiiriin, varolusun temel
direklerinden biridir bizim cografyamizda.
Mevsimler, bayramlar, dogumlar, oliimler
yemeklerle anilir; ibadet yemekle yapilir;
yemek yemenin yasak oldugu zamanlar,
belirli donemlerde yenmesi adet olan

ya da okunmadan yenmeyen yiyecekler
boldur bu cografyada. Sarabin, tahilin,
peynirin muhtemel anavatani olan bu
topraklardan gesitli nedenlerle ayrilmak
zorunda kalmis, koparilmis olanlar da
boldur ama, yemek insanlarin ortak
paydasidir burada. Yemege hamaset
bulastirma gabalar hep bosa gikar. En
kutsal yemek harisa ile keskek, anusabur
ile asure, dliintin arkasindan yapilan
helva, hep ayni damardan beslenir.

Bu yiizden yemegin milliyeti olmaz,
cografyasi olur. Bu ylizden, medeniyetin
yeserdigi bu topraklar, yemek yemenin de
kutsal topraklaridir.

Yaratilis efsanesinde cennetten
kovulmaya neden olmasindan, Artin
Amira Bezciyan’nin pastirmayi riisvet
olarak kullanmasina, yemegi yani

hayatin kendisini anlatiyor bu seneki
ajandamiz. Manastir yiyecegi iken
meyhane masasina diisen, sonralari

ise bu topragin en kadim halklarindan
birinin kiiltiiriinden bahsedildiginde
¢ogu zaman akla gelen ilk, hatta tek sey
olan ‘topik’ten, iyi malzeme bulamadigi
icin intihar eden asgibasina; toplama
kamplarinda hayatta kalmak, akil
sagliklarini korumak igin hayali ziyafet
sofralari kuran kadinlardan, meyvelerin
antik gagdan bugiine uzanan evrimine,
bazen istah agan ama ¢okga kekremsi
bir tat birakan bir ajanda elinizdeki.
Yemekler de hep tatli olmaz zaten; aciyi
bilecegiz ki tatliyr anlayabilelim.

2017’nin, “Daha kotiisii olamaz artik”
dedikge daha da kotiisiiyle karsilastigimiz
bir yil olmamasini umut ediyoruz. Hrant
Dink’in tarif ettigi o “yasadigi cehennemi
cennete gevirmeye talip insanlarin®
ruhunu beslesin ajandamiz.



In our land, food is not just about eating.
Itis also one of the essential pillars of life,
culture and existence. Seasons, holidays,
births and deaths are commemorated
with food. Religious rituals are performed
with food; in this land, eating is
sometimes prohibited, and there are other
times when plenty of food is traditionally
eaten and still others when meals cannot
be taken without being first blessed. An
abundance of cuisine has been forced

to leave this land, which is most likely

the homeland of wine, grain and cheese.
Nevertheless, food is common ground

for the people of this land. Attempts to
feign heroism by starting disputes over
the origin of certain foods always fail. The
holiest, harissa and keskek, anusabur

and asure, halva cooked in the memory

of the deceased, all spring from the same
source. Food does not belong to any
nation; rather, it belongs to a land. That is
why this land, where civilization was born,
is also a holy land for food and eating.

This year’s agenda is about food, or

life itself, in a sense. Food is the reason
behind the fall from grace, according to
the myth of Genesis, and sometimes it
is offered as a bribe, like Amira Bezciyan
did with pastirma. By including stories
like these, this agenda will whet your
appetite at times, but it will also leave a
bitter taste, as you find tales like that of

topik, the chickpea dish which was once a
monastery meal and wound up in taverns,
then became the primary, perhaps the
sole reminder, of the culture of one of
this land’s most ancient people. There

is the tale of the chef who committed
suicide because he could not find decent
ingredients, and the imaginary feast
tables set by women in concentration
camps to survive and stay sane. We

learn about the evolution of the fruit of
antiquity until the present day. Well,
dishes are not always sweet anyway.

We should know bitterness in order to
appreciate sweetness.

We hope 2017 won’t be a year in which we
keep experiencing hardship, as many of
us contemplate that the state of affairs
cannot get much worse. May our agenda
nourish the souls of those whom Hrant
Dink described as “the people who are
seeking to turn the hell they live in into
heaven.”
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OCAK JANUARY 30runrur

Pt/Mo/Rz 2 9 16 23 30
Sa/Tu/Gp 3 10 17 24 31
Ca/We/"kp 4 18 25
Pe/Th/t; 5 19 26
Cum/Fr/flip 6 20 27
Ct/Sa/Cp 7 21 28
Pa/Su/Upp 1 8 22 29
NISAN APRIL UMPhL
Pt/Mo/R; 3 1017 24
Sa/Tu/Gp 4 M 18 25
Ca/We/"kp 5 12 19 26
Pe/Th/t; 6 13 20 27
Cum/Fr/fhp 7 14 21 28
Ct/Sa/Cp 1 8 15 22 29
Pa/Su/ypp 2 9 16 23 30
TEMMUZ JULY 30fLhU
Pt/Mo/Ry 3 10 17 24 31
Sa/Tu/G» 4 M 18 25
Ca/We/"lp 5 12 19 26
Pe/Th/Gy 6 13 20 27
Cum/Fr/Mlp 7 14 21 28
Ct/Sa/Cp 1 8 15 22 29
Pa/Su/Upp 2 9 16 23 30

EKIM OCTOBER 3NUStUMGM

Pt/Mo/P2 2 9 16 23 30
Sa/Tu/%p 3 10 17 24 31
Ca/We/p 4 1 18 25
Pe/Th/Gy 5 12 19 26
Cum/Fr/flip 6 13 20 27
Ct/Sa/Cp 7 14 21 28
Pa/Su/Upp 1 8 15 22 29

SUBAT FEBRUARY OoGSQnrur

Pt/Mo/Rp 6 13 20 27
Sa/Tu/Gp 7 14 21 28
Ca/We/hp 1 8 15 22
Pe/Th/Lp 2 9 16 23
Cum/Fr/fhip 3 10 17 24
Ct/Sa/Cp 4 1 18 25
Pa/Su/Upp 5 12 19 26

MAYIS MAY UU3hU

Pt/Mo/Ry 1 8 15 22 29
Sa/Tu/G; 2 9 16 23 30
Ca/Wel/lp 3 10 17 24 31
Pe/Th/Gy 4 1 18 25
Cum/Fr/flip 5 12 19 26
Ct/Sa/Cp 6 13 20 27
Pa/Su/Upp 7 14 21 28

AGUSTOS AUGUST 0anusnu

Pt/Mo/Rp 7 14 21 28
Sa/Tu/Gp 1 8 15 22 29
Ca/We/"kp 2 9 16 23 30
Pe/Th/Gy 3 10 17 24 3N
Cum/Fr/flip 4 M 18 25
Ct/Sa/Cp 5 12 19 26
Pa/Su/Upp 6 13 20 27

KASIM NOVEMBER ULN3GURGI

Pt/Mo/Ry 6 13 20 27
Sa/Tu/%p 7 14 21 28
Ca/We/"lp 1 8 15 2229
Pe/Th/Gy 2 9 16 23 30
Cum/Fr/flip 3 10 17 24
Ct/Sa/Cp 4 M 18 25
Pa/Su/Upp 5 12 19 26

MART MARCH UUPS

Pt/Mo/R7 6 13 20 27
Sa/Tu/Gp 7 14 21 28
Ca/We/kp 1 8 15 2229
Pe/Th/by 2 9 16 23 30
Cum/Fr/Mlp 3 10 17 24 31
Ct/Sa/Cp 4 11 18 25

Pa/Su/Upp 5 12 19 26

HAZIRAN JUNE 3NFuhU

Pt/Mo/Rp 5 12 19 26
Sa/Tu/Gp 6 13 20 27
Ca/We/kp 7 14 21 28
Pe/Th/by 1 8 15 22 29
Cum/Fr/Mp 2 9 16 23 30
Ct/SalCp 3 10 17 24

Pa/Su/Uypp 4 11 18 25

EYLUL SEPTEMBER UGMSEURGN

Pt/Mo/Ry 4 11 18 25
Sa/Tu/G» 5 12 19 26
Ca/We/"kp 6 13 20 27
Pe/Th/by 7 14 21 28
Cum/Fr/Mp 1 8 15 22 29
Ct/Sa/Cp 2 9 16 23 30
Pa/Su/Upp 3 10 17 24

ARALIK DECEMBER NGUSGURGP

Pt/Mo/Ry 4 T 18 25
Sa/Tu/%p 5 12 19 26
Ca/We/kp 6 13 20 27
Pe/Th/by 7 14 21 28
Cum/Fr/fhip 1 8 15 22 29
Ct/Sa/ocp 2 9 16 23 30

Pa/Su/Upp 3 10 17 24 31



OCAK JANUARY 30runrur
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EKIM OCTOBER
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SUBAT FEBRUARY OGSPNrFur

Pt/Mo/Rp
Sa/Tu/%2
Ca/We/"kp
Pe/Th/Gp
Cum/Fr/fhp
Ct/Sa/Cp
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MAYIS MAY
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KASIM NOVEMBER ULN3GURGI
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MART MARCH UUPS
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2017 OCAK JANUARY 3nrunrur
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Pa/Su/lpp | Yilbasi

Pt/Mo/Rz

Sa/Tu/%p

Ca/We/kp

Pe/Th/bp

Cum/Fr/fhp

Ct/Sa/Cp

Pa/Su/Upp

o |0 | N (B (W

Pt/Mo/Ry

10| Sa/Tu/9p

11| Ca/Wel/dp

12| Pe/Th/tp

13 | Cum/Fr/fhp

14| cusalop

15| Pa/Su/tpp

16 | Pt/Mo/R,

17 | Sa/Tu/Gp

18 | Ca/We/kp

19 | Pe/Th/Gy

20 | Cum/Fr/fiip

21| cusaiop

22 Pa/Su/Upp

23 | Pt/Mo/Rp

24 | Sa/Tu/%z

25| Ca/We/p

26 | Pe/Th/by

27 | Cum/Fr/fhp

28 | Cv/salop

29 | Pa/Su/tpp

30 | Pt/Mo/Ry

31 Sa/Tu/%p




SUBAT FEBRUARY oGSrnrur 2017

1| Ca/Wel/hp

2| Pe/Th/Gy

3 | Cum/Fr/fhp

4 | Ct/Sa/Op

5| Pa/Su/Upp

6| Pt/Mo/Ry

7| Sa/Tu/%p

8| Ca/We/hp

9 | Pe/Th/by
10 | Cum/Fr/fhp
11| Ct/Sa/cp
12 | Pa/Su/pp
13 | Pt/Mo/Rp
14 | Sa/Tu/%p
15| Ca/We/dp
16 | Pe/Th/by
17 | Cum/Fr/fhp
18 | Ct/Sa/op
19 | Pa/Su/Upp
20 | Pt/Mo/Ry
21| Sa/Tu/9p
22| Ca/We/kp
23 | Pe/Th/by
24 | Cum/Fr/flip
25| Ct/Sa/cp
26 | Pa/Su/Upp
27 | Pt/Mo/Rp
28 | Sa/Tu/%p




2017 MART MARCH UUPS

Ca/We/kp

Pe/Th/bp

Cum/Fr/fhp

Ct/Sa/Cp

Pa/Su/Ypp

Pt/Mo/Rp

Sa/Tu/ %2

Ca/We/‘lp
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Pe/Th/bp

10 | Cum/Fr/fhp

11 Ct/Sa/Cp

12| Pa/Su/tpp

13 | Pt/Mo/Ry
14| Sa/Tu/Gp
15| Ca/Wel%p
16 | Pe/Th/by

17 | Cum/Fr/flip

18| Cusaop

19 | Pa/Su/Upp

20 | Pt/Mo/Rp

21| Sa/Tu/%p

22| Ca/We/p

23 | Pe/Thity

24 | Cum/Fr//lip

25| Ct/Sa/op

26 | Pa/Su/Upp

27 | Pt/Mo/Rp
28 | Sa/Tu/Gp
29 | Ca/We/kp
30 | Pe/Th/

31| Cum/Fr/fnp
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BIRLIKTE YASAM ICIN REFAH, REFAH ICIN
BIRLIKTE YASAM

PROSPERITY FOR COEXISTENCE, COEXISTENCE
FOR PROSPERITY

FUrONrNFRLEL UnhUULURUM UNPELAE IUUUR,
UhUULURUM UMNrpL FUrorNkREUL IUUUNR

ilk olarak Iran’da yetistirildigi diisiiniilen nar, yiizlerce tanesini tek bir govde altinda
toplayabilme o6zelligiyle, farkli kiiltiirlerde yiizyillardir bereketin sembolidiir. Erme-
nistan’in milli sembollerinden olan bu meyvenin, igindeki tanecik sayisi kadar bolluk
getirecegine inanilir. Yeni baslangiclara bereket getirecegi inanciyla, evlenen giftlerin
kapi esiklerinde, yeni yil kutlamalarinda kinlir. Nar motifi, tekin icinde ‘cok’ olunabi-
leceginin simgesi olarak, Osmanli sanatinda da sikga karsimiza gikar ve bize birlikte
yasamanin giizelligini hatirlatir.

Considered to have originated in Iran, the pomegranate, with its multiple seeds con-
tained in a single husk, has been regarded as a symbol of fertility and prosperity for
ages. It’s the national symbol of Armenia and believed to bring abundance to one’s life
as the number of seeds it contains. Due to this belief, a pomegranate is broken at the
doorstep of newlyweds, and on New Year’s in Turkey to ensure richness in the future.
The pomegranate is also used as a recurring theme in Ottoman art for representing the
existence of many within the single. Regardless, its alluring power transcends cultures
and reminds us of the beauty of coexistence.

Lninp, Jty Jwpduh Jtp hwphopubpng hwwnhy JdEyuntntGine junyngehiung Gnwo
wnwwniptwl funphpnwuh? quuwqwl wuwynpeubnpne Jkp: bUp Jwponth pE wnwhlu
wlgwd Mwpuywunwuh Jdtg wyniwd £ wyu wwnenp, wunchwuntpd Iwjwuwnwlh
wqguwjhu funphpnwuhpu £ Uniep: Wuwnbn Yp hwiwwnwl pE Unwep wnwwnnuehLl
U'pudwit hp dtgh hwuwnhyutpnit pwuwynietwl swih: Lnp dtnuwnyh Up uGdhu Yud
Unpwwuwy gnjgbpnL npwt 26Uhl, UWdwunphl, Unn Yp YninpGl: «UEYh JEg 2wiin» piwinc
YwnGihniehtup funphpnwupnn Uncpp jwédwfu JGp ntd GGt OudwutwUu wpniGuwnh
udnjputipne dtg n Utig Yp jhpbgut Gpptuuh dhwulwpwn wwnbine ginbgynyehiun:






ARALIK DECEMBER 7tUSGUREN

26 Pazartesi Monday UGplmwpph

27 Sali Tuesday Unlpowpph
Gagend

28 Carsamba  Wednesday 2npkpzwpph

2 9 Persembe  Thursday <plqzwpph



OCAK JANUARY 3nrunrur

Cuma Friday /Mppwp 30

Cumartesi ~ Saturday Cuwpwp 3"

Gagant | New Year | Ywnun

Pazar Sunday Uppwlh 1

Yilbagi | New Year’sDay | Udwlnp
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BERABER AZ MI TUZ EKMEK YEDIK
COOK FOR PEACE
£h2 E°LL UhUUPL U1 NF 3US 4UEBrtGL

Kars Sehir ve Kiiltiir Arastirmalarn Dernegi’nin Glimrii Kalkinma Vakfi isbirligiyle
2015’te baslattigl ‘Beraber Az Mi Tuz Ekmek Yedik’ baslikli yemek atolyesi Karsli ve
Gumrili kadinlar ayni mutfakta bir araya getirip, beraber urettikleri ve paylastiklari
bir platform sagladi. Calisma, siyasiler arasinda ¢ogu kez politik hesaplara malzeme
edilen yoresel ve milli tatlarin aslinda ne kadar benzer, ne kadar ortak olduklarina
dikkat gekip, siirin iki tarafindaki yemek kiiltiirii tizerinden Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerinin normallesmesine katki sunmayi hedefliyor.

In 2015, Kars City and Culture Research Association in cooperation with Gyumri De-
velopment Foundation initiated the workshop called ‘Cook for Peace’ which brought
women from Kars and Gyumri together in a kitchen and allowed them to present the
dishes they cooked together. The project aims to support Turkey-Armenia normal-
ization process by pointing out the similarities of the local and the so-called national
tastes in countries’ food culture on both sides of the border which are usually used as
a tool of distinction by politicians.

Ywnu Lwnwph Uwynipwht  NwunwdUwuppnuehiulbpne Uhnuehtup Ge Shudpph
2wpqwguwl 3pulwnyp, 2015-hu Jhwwnbn Yugdwytpwtght «Rhs 6°Up UhwuhU wn no
hwg ytnG» nuinbihph wphuwwnwungp, nup Ywpubigh G Shudptigh Yutwye unju funhwunghu
dt hpwp pnd quiny, JhwuhU wpunwnpGine hwppwy Jp Juaqubghu: Uzhuwwnwlep Up
dhinh pwnwpwlywlwgniwd GL wggquwuwgniwd nunbihpubpne hpwp udwb pywincu
npwnpniphtl nwnaut) 6o uwhdwUuhu Gpyne YnnuGpne nunbihph uynpehu ypuwytlu
fenLpphw-3wywunwl jupwptpnuephlultpne plwlywunbwgdwl dwnwyb):






OCAK JANUARY 3nrunrur

2  Pazartesi Monday bplnizwpph

3 Sali Tuesday Unhpowpph

4 Carsamba  Wednesday 2nplpzwpph

5 Persembe  Thursday  <hGeowpph



OCAK JANUARY 3nrunrur

Cuma Friday Mippwp 6

Noel | Christmas | Untpp Suncun
Theofania

Denho

Cumartesi ~ Saturday Cuwpwp 7

Hizir Orucu

Pazar Sunday Uhpwyh 8

Hizir Orucu
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SOFRA ADABI
TABLE MANNERS
LhuSNnryus' uguLh UNSEr

Eskilerin adab-1 muaseret kitaplarinda yan yana dizili gatal bigaklarin distan ice dogru
bir sira esliginde kullanilmasi, corbanin hopiirdetmeden, zeytinin ¢atalin ucundan fir-
latilmadan yenmesi diye anlatilirdi sofra adabi. Iki el de hep masanin iizerinde olmaliy-
di. Oysa sofra en ¢ok muhabbetiyle sinanir. Birbirinin goziiniin igine bakabildiklerinle
ve sadece onlarla sofraya oturmaktir adap. Yiirekten bir “afiyet olsun”, “eline saglik”
diyebilmektir. Boliisiilen ekmek ve su, hayat yeminidir ne de olsa. Adap dedigin de, en

cok giiven.

In etiquette books of old, table manners consisted of using crockery from the outside
in. This meant not slurping your soup and taking care not to fling olives from the end of
your forks. Both hands had to be on the table. Whereas, a meal is most often evaluated
by the conversation. Propriety consists of only sitting down to eat with those you can
look in the eye and being able to say “bon appetit” or “thank you” genuinely from the
heart. The shared bread and water is a vow for life, after all. And what you call decorum
is above all trust.

Ulgbwih pwnwpwydwnpniptwl ghpetpp uGnwuh Uhuwnniywgp Yp wwwndthu puwn
hGwinbLtwh' nwuwyu nL ywwnwnwpewnutpp wewnpe £ gnpéwob) nnuputl Ukpu, pny pnyh,
Jwpgny, wwnipp wkwnpe £ hudbp wnwlg dwjuh, dhpwwwnninp wiwne £ nuntbp wnwlg
pngubinL wwwwnwpwnh owyptl: Gpyni abnptnplu wp wtwnpe £ ppwl ubnwuhu Jpwy:
UhUgntn ubnwlp Yp Yrneh hp 2npg nwipawd gnnygny: Ywunup utnwl Uhuwinhy £ Jhwyu
wlakpnL htwn, npnug wsphl Uk Ynuwu Lwhi: Upinwug «pwph whunpdwly», «atnpbpnin
nwiwn» JuptUw] pub| £ 3wgl nL gnpp np Yp pwdlbu® Yewuph nihun Jpl £ gGpgwiwytu:
buy Uhuwnncywgp' yuhwhniphdl:






MICHELIN REHBERI
THE MICHELIN GUIDE
«UhCELPL»h NF1E8SN38LC

Rehberin hikayesi 1926 yilinda, Michelin lastiklerinin sahibi André Michelin’in, miiste-
rileri igin, yol tizerindeki araba tamircilerinin, benzin istasyonlarinin ve yemek yenecek
yerlerin listesini hazirlamasiyla baslar. Segilen rotalardaki restoranlar anonim kisiler
tarafindan denetlenir ve bu restoranlara yillik olarak iig farkli seviyede yildiz verilir.
Restoranin gorevi, kazandigi bu iinlii sembolii ertesi yil da korumaktir. Bir yildiz ‘ala-
ninda gok iyi’, iki yildiz ‘miikemmel (rotay! degistirmeye deger) yemek’, iig yildiz “fev-
kalade (6zel bir yolculuga deger) ascilik’ anlamina geliyor.

The Guide began in 1926 as a list of petrol stations, car repair shops and restaurants
compiled by André Michelin, the owner of the tire company for his customers on their
routes. The restaurants on the chosen routes would be inspected by anonymous
people and they would receive three stars of differing levels annually. The aim of the
restaurants would be to maintain this famous symbol each consecutive year. Single
star means ‘very good within its category’, two stars mean ‘excellent (food well worth
changing your route for)’, three stars mean ‘magnificent (cooking of a level worth a
special trip)’.

Atntgnight wwuwdniehtin Yp  ubuh  1926-hu, Gpp  «Uh2Gihu»  wuhduGpniu
ubthwywuwwnkEpp' Uuinpk Uh2G6ihu hp jwédwhunpnuGpniu hwdwn Yp wwnpwunk gniguy
Jp, nnpgnjg YnL inwip dwlwwwnphutpnil ypwy guinuncnn huplwwnpdh wphGuwnwungubpp,
lgwywwulbpp no dwpwpwuubpp: Wu dwpwpwllbpp wlwlnu wudbpne ynndt
U'GupwnynLthU pulniptwl nu wdtl wtwph wunlg Gpte wwppbn wunhdwlh wuwnn
dp Yp wpnikn: Swwpwlp wwpun Ep wwhwwGine hp Jupyuwuwhu wuwnnp® Jhugbe
Jwgnpn wnnwnh: «UhpGihUu»h wuwnnGpp Yp LpwuwyBl. JEy wuwnn® hp ninpinphu Jk pwwn
|wL E, Gpyne wuwnn' hnywlww, YwpGih £ Swuwwwph thnpubp wu nunGihphu hwdwn,
Gpte wuwnn' gpwqwug' wpdwuh juwnniy nunGunpnuptwl:
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KIMI TATLI PESINDE, KIMININSE TUZU YOK
SOME WANT SWEETS, SOME DON’T EVEN HAVE SALT*

UhL ULNkrCh GSEGFEL hUY UbFUL U1 2NFLHh

Sofralari ve mutluluklari dostlarla yasamanin degerine atifta bulunan ‘Halil Ibrahim
sofrasi’ deyimi, kokenini dinsel metinlerde, Hz. Ibrahim’in dost kisiligi nedeniyle ‘halil’
(dost) sifatini almasinda bulur. Ancak ayni deyim, Tiirkiye’deki 8o sonrasi kusagin
muhayyilesinde, popiiler kiltiirimiiziin en kendine 6zgii isimlerinden olan Baris
Manco’yla anilir. Oyle ya, ‘Halil Ibrahim Sofrasi’ sarkisinin klibinde, Mango’nun “Ici
bos tencerenin bu sofrada yeri yok” derken, tencereyi bir karateci darbesiyle asagi
firlattigi sahneyi hangimiz unutabiliriz ki?

The origins of the Turkish saying, ‘Halil Ibrahim sofrasr’ (the dinner table of Halil
Ibrahim) refers to the value of friendship when sharing food or happiness. This
stems from religious texts where the friendly prophet Ibrahim was given the title
‘halil,” meaning friend. However, thanks to the imagination of the post 1980s gen-
eration, the very same idiom is also used to personify Baris Mango, one of the most
distinctive personalities of our popular culture. After all, who can ever forget the
scene in his video clip for the song, ‘Halil ibrahim sofras’ where he sings “There is
no place at this table for an empty pot”* and kicks it off the table with a karate kick?
*Lyrics from above mentioned song

«3wihy hwpwhhdh Utnwup» Ywd hwbpnt «3wn Uppwhwuh wtntptep» fuoupp
J'wylwnyt Gpewuyniehiup Gr unwultpp Jhwubwpwnp Jubib pwuplwdutpng: Wu
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